КОРОТКИЙ СЛОВНИК ЗАКАРПАТСЬКИХ (ВЕРХОВИНСЬКИХ) СЛІВ

АБИСЬ – щоб тобі, щоб тебе. Форма дуже часто вживалася в яких-небудь побажаннях.
АБИ ТЯ ПОБИЛО – закарпатська лайка.

АВАТЬ – або.

АЙНО – ТАК.
АЙЯК – 1 ) вигук, вживається в іронічній формі, має інтонацію погодження – заперечення.
               2) вигук, що означає підсилення, підтвердження. Но, та пак айяк! - Ще б пак. А як інакше.
АЛДОМАШ – могорич.
АНУ – виконує ту ж функцію, що частка "но".

АРШІВ – сільськогосподарське знаряддя праці.
АРШОВАТИ, АРШУВАТИ – перекопувати грунт за допомогою АРШОВА.
АЧИЙ – висловлює сподівання.

БІЗОВАТИСЯ, БІЗУВАТИСЯ, БІЗІВНО – сподіватися на що небудь.
БІЦІҐЛІ – велосипед.

БИҐАРЬ (КОПАЧ) – прут.

БІҐЛЯЗЬ – праска.

БІҐЛЬОВАТИ, БІҐЛЮВАТИ – прасувати.

БАВИТИ – грати (футбол, на гітарі). 2)БАВИТИ – нянчити (дитину).

БАЛИҐА, балеґа – купа коров’ячого лайна на дорозі.
БАНИК – традиційний закарпатський рулет з дріжджового тіста з начинкою.
БАНОВАТИ – сумувати, шкодувати за чимось втраченим, або не здійсненим. Або дуже сумувати за кимось, тужити.
БАНОШ – страва, приготовлена із кукурудзяного борошна і сметани (вершків), заправлена шкварками, грибами та бринзою тощо.

БЕВКАТИ – голосно плакати, ревіти. 2)БЕВКАТИ – кричати.

БИРІВ – циганський барон.

БЛЫНДАТИ – прогулюватися без особливої мети.

ПОБЛЫНДАТИ – піти у невідомому для оточуючих напрямку.

БОВТ – магазин, крамниця.

БОВТАШКА – продавщиця у БОВТІ.

БОГ ЗАВАРУЙ, – боже борони, хай Бог боронить.
БОГА МУ! – надзвичайно багате за значеннями традиційне побажання кари Божої. Провідміняється по особах: БОГА МУ, БОГА ЇЙ; по числах: БОГА ЇМ.
Форми БОГА ТИ і БОГА ТИ ТОГО – навіть мають на увазі часову категорію – означають, що співрозмовник очікує для вас кари небесної прямо зараз. І якщо кара не надійде з небес, цілком імовірно він її впровадить власноруч.

БОСОРКАНЯ – закарпатська відьма.

БОҐАНЧІ – майже те ж, що й ТОПАНКИ, але зимовий варіант, тобто теплі і на товстій підошві.
БОҐРАЧ – страва угорського походження, яку готують у казані на вогнищі. Бограч вдома на плиті не готують, що обумовлюється назвою, угорською "bogrács" – КАЗАНОК.
БОҐРИЙДА – весільна квітка з стрічками для нареченого і дружбів.

БРИНЗА – солений сир із овечого молока.

БРОВЗА – харчова сода.

БУҐИЛЯРОШ – гаманець.
БУДИТИСЯ – коптитися.

БУНДА – шуба, вид верхнього одягу з хутром.
В'ЄДНО – разом.

ВАДИТИСЯ – сваритися.

ВАДЬ, АВАТЬ – або.

ВАЛОВШНИЙ – здатний.

ВАЛІВ, ВАЛОВ – корито, з якого їдять поросята.

ВАЛЬКИ, ВАЛЬОК – саман, саморобна необпалена цегла, що сушилася на сонці. 

ВАРОШ – місто.

ВАҐАШ – зруб; місцевість, де вирубано ліс.

ВЕРЧИ – кинути.

ВИДІТИ – бачити.

ВОЄТИТИ – капризувати, погано поводитися, нити.

ВОНИТ – дуже погано, нестерпно пахне.
ВУЙКО, УЙКО – брат матері.

ВШИТКО – все.

ВШИТКИЙ, ВШИТОК – увесь.

ВШИТКІ – усі.

ВШИТКО ЄДНО – все одно

ГАДКОВАТИ – стерегтися, сторожитися.

ГАДКУЙ! – вигук, який закарпатці використовують у випадках УВАГА! СТЕРЕЖИСЯ!

ГАНЬБИТИСЯ – соромитися.

ГАТИЖАК – рюкзак.

ГІБИ – ніби.

ГЛЯДАТИ – шукати.

ГОРІ, ГУРІ – вгору.

ГУРІ НИМ, ГУРІ НИВ – біля нього, біля неї.

ГУРІ СТІНОВ – прихилити якусь річ до стіни чи ще до чогось, але саме вертикально.

ГОРДІВ – бочка.

ГОРНИЦЬ – каструля.

ГРЕЗНО – виноград, виноградне гроно.

ГУРКА – різновид домашньої ковбаси, в начинку якої входить крупа і свинячі субпродукти.
ГЫРТАНКЫ, ГЫРТАНКА – горло.

ҐАРАДИЧІ – сходи.

ҐАТІ – штани.

ҐУТА – апоплектичний удар, інсульт. Використовується головним чином у закарпатських лайках: ҐУТА БИ ТЯ ПОБИЛА, ҐУТА БИ ТЯ ВЗЯЛА.
ДАКОЛИ – іноді.

ДАРАБ – шмат.

ДАРАБЧИК – шматочок.

ДАЩО – дещо, що-небудь.
ДАҐДЕ – десь, де-небудь.

ДЕЦА – міра об'єму в 100 грам, призначена виключно для рідини.

ДОКІ – доки, до тих пір поки.
ДОКУС – зовсім, цілком.

ДОРАЗ – зараз.

ДОСТА – досить.

ДОСТА – достатьо, в достатку.

ДРОБІЦЬКАТИ – дрібно дуботіти, перебирати ногами.

ДУРКАТИ – сильно гримати, гупати.

ДЯКА – настій, бажання.

ДЯПЛОВЫ – віжки, прикріплений з обох боків до вуздечки довгий ремінь, яким правлять кіньми.

ЄДЕН – один.

ЄДИНАК – один син. Інше значення – самотній.
ЗАВАДИТИ – повісити.

ЗАГАРТКА – бойкіський верхній теплий одяг типу куртки.

ЗАДАРЬ – даремно, безкоштовно.

ЗАКАПЧАТИ – застібнути.

ЗАСЬ – знову.

ЗАТКАТИСЯ – заткнуться.

ЗВІДАТИ – питати.

ИНЧАК – інакше.

ИППИН – саме.

ІЙЙОЙ – вигук. Означає крайнє здивування, іноді змішане із захопленням.

ІМÁТИ – ловити (недоконаний вид).

1) ІМАТИСЯ, ІМИТИСЯ – братися за щось

2) ІМАТИСЯ, ІМИТИСЯ, ІМИВСЯ - причепитися

КІФЛИК – закарпатське печиво у формі загнутої підківки посипаної пудрою.

КАЛАП – капелюх.

КАНТА – бідон.

КАНЧІВ – кувшин.

КАПУРА – ворота, хвіртка.

КАПУРКОВА – останній випитий погар чи погарчик під час застілля.

КАРІКА – кільце. зазвичай мають на увазі те, що в носі.

КАРІКА – чавунна підставка на шпорі (грубці).
КВАСНИЙ – кислий.

КІДЬ, КІТЬ – якщо.

КЕРБАЧ – батіг зі шкіряними вузлами, яким поганяли коней.

КЕРЕЧУН – різдвяний хліб

КЕРТ – город.

КЕФА – щітка.
КЕШЕРВЕШНИЙ – нещасний.

КЕШЕРВЕШНО – тяжко.
КЫВАТИ – чіпати.

КИНДИРИЦЯ – кукурудза.

КЛЕБАНЯ, КЛЕБАН – капелюх.

КЛЕПАЧ – молоток.

КО – хто.

КОБАТ, КАБАТ – пальто. 

КОВДОШ, КОВДУШ – жебрак. 

КОВТАТИ – (наголос на перший склад) стукати.

КОГУТ – півень.

КОЛИБА – тимчасове житло лісорубів та пастухів. 

КОМАНИЦЯ – трава конюшини.
КОМИН – димар.

КОПИЦЯ – конусовидна споруда із високої палиці і утоптаного навколо неї сіна.
КОРЧ – кущ. 

КРАСНИЙ – гарний.

КРОМПЛІ – картопля.
КУРТИЙ – короткий.

КУТАЧ – кочерга. То, чим ся шупають у пєцови і розгрібают вугля

КЫЛАВИЙ – слабенький, ні на що не здатний.

КЫМАК – поліно.

ЛАБА – нога.

ЛАБОШ – невисока широка каструля.

ЛАДИТИ – готувати їсти, впорядковувати.

ЛАДИТИСЯ – готуватися до чогось.
ПОЛАДИТИ – відремонтувати.

ЛАЙБИК – безрукавка, камізелька без рукавів.

ЛАНЦ – ланцюг.

ЛАРМА – лемент, ґвалт.

ЛАРМОВАТИ, ЛАРМУВАТИ – лементувати.

ЛЕКВАР, ЛЕКВАРЬ – традиційне давньо закарпатське повидло, дуже густе.

ЛЕМ – лише, тільки.

ЛЕМКИ – етнічна група. Назва “лемко” походить від слова “лем”
ЛЕПАВИЙ – дуже брудний.

ЛАВОР – тазик.

МАЙ – дозволяє утворювати вищий ступінь прикметників: май файна – красивіша, май мириґована – більш сердита.

МАЙСЯ – бувай.

МАЛТЕР – будівельний розчин, яким мурують стіни.

МАРА – істота або предмет, що уявляється комусь; привид, примара. Щось нереальне, те, чого нема. Звідси закарпатська вислів "яку мару ти дам?", "яку мару понесеш?".
МАРГА – худоба.

МАСТЬ – свинячий жир, який у Закарпатті витоплюють із свинячого сала, коли ріжуть свиню. 

МАСНИЙ – покритий шаром жиру.

МАТИ ДЯКУ – мати бажання.

МАЧКА – кішка.

МАЦУР – кіт.
МЕРИГОВАТИСЯ – сердитися, нервувати, злитися.
МЕТАТИ – кидати (дієслово недоконаного виду).
МЕЧУ – кидаю.
МЫКАТИ – висмикувати, смикати.
МОШ – можна. Відповідно НИ МОШ - не можна.

МУСАЙ – слід, обов'язково треба.
НАГАВИЦІ – штани.
НАНАШКО, НАНАШКА – хрестні батьки.

НАОХТЕМА – назавжди.

НАРІК – наступного року.

НАЦАПКИ, НАЦАПКЫ – ставши рачки, на чотирьох.

НЕДІДАВИЙ – ні на що не здатний.

НИСЬ, НИСЬКА – нині, сьогодні.

НИЧ – нічого.

ОБИ – щоб.

ОБИМ – щоб я.

ОБИСЬ – щоб ти.

ОБИСЬТЕ – щоб ви.

ОНАДЖИТИ, ЗАОНАДЖИТИ – щось робити.

ОНДЕ – тут.
ОШ – підрядний сполучник ЩО.

ПІКНИЦЯ – закарпатська домашня копчена ковбаса.

ПІЦІЦЬКО – мало, зовсім трошки.

ПІЦІЦЬКИЙ – дуже маленький.

ПАЗДІРЯ – малесенькі клаптики, шматочки, друзки.

ПАЛИНКА, ПАЛЕНКА – горілка.

ПАПІРКИ – кінцівки.

ПАПУЧІ – капці.

ПАСКУДНИЙ – некрасивий.

ПАСКУДНИЙ – нехороший, поганий.

ПАСКУДЬ – нехороша людина.

ПАСКУДЬ – погань, сміття.

ПОВІСТИ – сказати.

ПОГАР – стакан.

ПОЙ – ходи.

ПОКРОВЦІ – домоткані доріжки для підлоги, вузькі і довгі, елемент інтер'єру закарпатської хижі.

РЕКЛИК – піджак.

СИГІНЬ – бідний.

СЕРБАТИ – їсти рідке, сьорбати.

СЕРЕНЧА – щастя.
СЕСЕ – це.

СКАРІДНИЙ – гидкий.

СМОЛОШ – такий ДІТВАК, що сперечається з дорослими і взагалі не знає свого місця.

СОКОТИТИ – берегти, оберігати.

СОКОТИСЯ – бережися.

СОЛОНИНА – сало.
СОМАР – осел.

ТАЛПА – підошва.

ТАШКА – шкіряна сумка.
ТОКМИТИСЯ – торгуватися.

ТОПАНКИ – туфлі.

ФІНДЖЯ – чашка.
ФІТЬКАТИ – свистіти.

ФІТЬКАТИ – використовується, щоб показати своє ставлення до тої чи іншої справи - "Фітькав им ся на роботу" (не буду робити).
ФІТЬКАТИ – тринькати, розтрачати гроші. ПРОФІТЬКАТИ – протринькати усі гроші.
ФІФА – без смаку одягнена і сильно нафарбована дівчина.

ФІҐЛІ (фігльовати, фігляр) – гумор (жартувати, жартівник).

ФАЙНО – гарно, добре.

ФАНКИ – закарпатські пончики.

ФРІЧКА, ДАТИ ФРІЧКУ – дати щигля.

ФРАС – чорт. "Фрас би тя взяв!" традиційне побажання на Закарпатті, причому не обов’язково агресивно-негативного значення.

ФРАСОВА КАРІКА – надзвичайно багатозначний закарпатський фразеологізм. Буквальний переклад "Чортове коло".

ФУРТ – безперервно, постійно.

ХАЙДЕР – бедлам.

ХАЩА – ліс.

ХЫБА – дефект, вада, несправність.

ХИБІТИ – бракувати, не вистачати.

ХИЖА – хата.

ХОВЗЬКО СЯ – слизько.

ХОСЕН – користь.

ХОСНУВАТИ – користуватися.

ХЫРІТИ – дуже міцно, солодко і довго спати, не зважаючи ні на що.

ЦІБДЗЕР – застібка-"блискавка".

ЦІМБОР – друг, приятель.

ЦУКРИ – цукерки будь-якого сорту і виду.

ЦУРАВИЙ – дірявий.

ЦУРЯ – одяг.

ЦЯПКАТИ – капати.

ЧЕРЕВО – живіт.
ЧЕРЛЕНИЙ – червоний.

ЧИР – рідка страва з кукурудзяної муки.

ЧИБРЯ – посуд.
ШИКОВНО – швидко.

ШАТОР – намет, навіс.
ШВАБЛИКИ – сірники.
ШОВГОР – чоловік сестри.
ШОВДАРЬ – верхня частина "лаби".
ШОР – ряд, рядок.
ШОПА – господарська будівля, де зазвичай тримають дрова.
ШПАРГА – мотузка.

ШУРОВАТИ – має два значення: чистити і швидко йти або бігти.

ЩАВА – щавель.
ЩЕЗ БЫСЬ – щоб ти пропав.

ЩИКАТИ, – гикати.
ЩИКАНЯ – гикавка.
ЯК СЯ МАЄШ? – як поживаєш?

